
Guia per als autors de la col·lecció Demos
Fundació Nexe – Riurau Editors

Llargada del text aproximada: entre 20.000 i 35.000 paraules. 

La formatació del text ha de ser tan neta i simple com siga possible. En general, només han de 
ser necessaris estils diferents per a: cursiva i títols de capítol, apartat i imatge. El text del llibre 
s’ha de presentar en un ftxer únic en qualsevol format editable (rtf, doc, docx, odtt...).

Imatges i gràffiques: Si el text va acompanyat d’imatges, aquestes es proporcionaran en ftxers 
separats amb la màxima qualitat possible. En el text principal cal indicar el lloc on han d’anar 
situades les imatges, amb el nom del ftxer corresponent. Si hi ha gràfques que provenen de dades
numèriques, cal proporcionar aquestes dades (p. ex. en ftxers Excel) per a poder regenerar les 
gràfques en el format adequat. 

Referències i bibliografa:

Les referències en el text es faran de la següent manera, amb el primer cognom de l’autor, l’any 
d’edició i la pàgina. Exemples:

Segons Moreno (2005: 24), el resultat és defnitiu. 
El resultat és defnitiu (Moreno, 2005: 24). 

La bibliografa s’ha d’elaborar seguint el document d’exemple adjunt.
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